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In the 350 years of the judges before 
this book; years characterize by the 
phrase: and the children of Israel did 
evil in the sight of the Lord. 
Obviously, the Lord said enough and 
sent Samuel, who was the last  good 
judge, who moved in the power of the 
Spirit. 

This second book of Samuel focuses 
on the history of the reign of King 
David, making Jerusalem both the political and religious 
center of the nation. At this time, Zadok is the high 

priest,  

The Ark is brought to Jerusalem, 

1 Again, David gathered together all the chosen 

men of Israel, 30,000. 

2 And David arose, and went with all the people 

who were with him from Baal of Judah, to bring 

up from there the Ark of God, which is called 

by the name of the LORD of hosts who dwells 

between the cherubim. 

3 And they set the Ark of God on a new cart, 

and brought it from the house of Abinadab who 

was in Gibeah: and Uzzah and Ahio, the sons of 

Abinadab, leading the new cart. 

4 And they brought it from the house of 

Abinadab which was at Gibeah, accompanying 

the Ark of God: and Ahio walked ahead of the 

Ark. 
5 Meanwhile, David and all the house of Israel 

celebrated before the LORD on all manner of 

instruments made of fir wood, even on harps, 

and on guitars, and on tambourines, and on 

trumpets, and on cymbals. 

6 But when they came to the threshing floor of  

Nacon, 

En los 350 años de los jueces antes de 
este libro; los años se caracterizan por la 
frase: y los hijos de Israel hicieron lo 
malo ante los ojos del Señor. 
Obviamente, el Señor dijo lo suficiente y 
envió a Samuel, quien fue el último buen 
juez, quien se movió en el poder del 
Espíritu. 

 Este segundo libro de Samuel se centra 
en la historia del reinado del rey David, 

convirtiendo a Jerusalén en el centro político y religioso 
de la nación. En este momento, Sadoc es el sumo 
sacerdote, 
 

El Arca es traída a Jerusalén, 

1 Nuevamente, David reunió a todos los 

hombres elegidos de Israel, 30,000. 

2 Y se levantó David, y se fue con todo el pueblo 

que estaba con él desde Baal de Judá, para traer 

de allí el Arca de Dios, que se llama por el 

nombre del SEÑOR de los ejércitos que habita 

entre los querubines. 

3 Y pusieron el Arca de Dios en una carreta 

nueva, y la trajeron de la casa de Abinadab que 

estaba en Gabaa; y Uza y Ahio, los hijos de 

Abinadab conducían la carreta nueva. 

4 Y lo trajeron de la casa de Abinadab que 

estaba en Gabaa, acompañando al Arca de 

Dios; y Ahio caminó delante del Arca. 

5 Mientras tanto, David y toda la casa de Israel 

celebraron ante el SEÑOR con toda clase de 

instrumentos hechos de madera de abeto, 

incluso en arpas, y guitarras, y panderetas, y 

trompetas y en platillos. 

6 Pero cuando llegaron al piso de trilla de 

Nacon, 
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Uzzah put forth his hand to steady the Ark of 

God, and grabbed it; for the oxen nearly upset it. 

7 And the anger of the LORD was ignited against 

Uzzah; and God struck him down there for his 

error; and there he died by the Ark of God. 

8 And David was displeased, because the LORD’S 

outburst against Uzzah: and he named the place 

Perez-uzzah to this day. 

9 And David was afraid of the LORD that day, 

and said,  

How can the Ark of the LORD come to me? 

10 So David would not move further the Ark of 

the LORD to him in the city of David: but David 

took it aside to the house of Obed-edom the 

Gittite. 

11 And the Ark of the LORD continued in the house 

of Obed-edom the Gittite three months: and 

the LORD blessed Obed-edom, and all his house. 

12 And it was told king David, saying, the 

LORD has blessed the house of Obed-edom, and 

all that belongs to him, because of the Ark of 

God. So David went and brought up the Ark of 

God from the house of Obed-edom to the city of 

David with gladness. 

13 And it was so, that when the guardians of the 

Ark of the LORD had gone six paces, he sacri-

ficed oxen and fatlings. 

14 And David danced before the LORD 

with all his might; and David was wearing a 

linen ephod / apparently he wasn’t wearing much. 

15 So David and all the house of Israel brought 

up the Ark of the LORD with shouting, and the 

sound of the trumpet. 

Uza extendió la mano para sostener el Arca de 

Dios y la agarró; pues los bueyes tropezaban. 

7 Y la ira del SEÑOR se encendió contra Uza; y 

Dios lo hirió allí por su error; y allí murió por el 

Arca de Dios. 

8 Y David se entristeció por haber herido el  

SEÑOR contra a Uza: y fue llamado aquel lugar 

Pérez-uza hasta hoy. 

9 Y temiendo David al SEÑOR aquel día, y él 

dijo: 

 ¿Cómo ha puede venir a mí el Arca del SEÑOR? 

10 De modo que David no movería más el Arca 

del SEÑOR hacia él en la ciudad de David, sino 

que David lo llevó a la casa de Obed-edom el 

geteo. 

11 Y estuvo el Arca del SEÑOR continuó en la 

casa de Obed-edom el geteo tres meses; y el 

SEÑOR bendijo a Obed-edom, y a toda su casa. 

12 Y se le dijo al rey David, diciendo: El SEÑOR 

ha bendecido la casa de Obed-edom, y todo lo 

que le pertenece, a causa del Arca de Dios. 

Entonces David fue y trajo el Arca de Dios de la 

casa de Obed-edom a la ciudad de David con 

alegría. 

13 Y fue así que cuando los guardianes del Arca 

del SEÑOR habían dado seis pasos, sacrificó 

bueyes y engorda. 

14 Y David danzaba delante del SEÑOR 

con todas sus fuerzas; y David llevaba un 

efod de lino. / aparentemente no llevaba mucho. 

15 Entonces David y toda la casa de Israel 

levantaron el Arca del SEÑOR con gritos y el 

sonido de la trompeta. 
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16 And as the Ark of the LORD came into the city 

of David, Michal the daughter of Saul daughter 

looked out a window, and saw king David 

leaping and dancing before the LORD; and she 

despised him in her heart. 

17 And they brought in the Ark of the LORD, and 

set it in its place, inside the tent David had 

pitched for it: and David offered burnt offerings 

and peace offerings before the LORD. 

18 And when David had finished offering the 

burnt offerings and peace offerings, he blessed 

the people in the name of the LORD of hosts. 

19 And he gave to all the people, even to the 

whole multitude of Israel, both women and 

men, to each a cake of bread and one of dates 

and one of raisins to each one. Then all the 

people departed each one to his house. 

20 But when David returned to bless his 

household; Michal the daughter of Saul came 

out to meet David, and said, How glorious was 

the king of Israel to day, who uncovered himself 

to day in the eyes of his servants maidens, as 

one of the foolish ones shamelessly uncovers 

himself! 

21 And David said to Michal, It was before 

the LORD, who chose me above your father, and 

above all his house, to appoint me ruler over the 

people of the LORD, over Israel: therefore will I 

celebrate before the LORD. 

22 And I will yet be more lightly esteemed than 

this, and will be humble in my own eyes: but of 

the maids whom you have spoken, of them will I 

be more honored. 

23 Therefore Michal the daughter of Saul had no 

child to the day of her death. 

 

16 Y cuando el Arca del SEÑOR entró en la 

ciudad de David, Mical, hija de Saúl, miró por 

la ventana y vio al rey David saltando y 

danzando delante del SEÑOR; y ella lo 

despreciaba en su corazón. 

17 Y trajeron el Arca del SEÑOR, y la pusieron 

en su lugar, dentro de la tienda que David había 

levantado para ella; y David ofreció holocaustos 

y ofrendas de paz delante del SEÑOR. 

18 Y cuando David terminó de ofrecer los 

holocaustos y las ofrendas de paz, bendijo al 

pueblo en el nombre del SEÑOR de los ejércitos. 

19 Y le dio a todo el pueblo, incluso a toda la 

multitud de Israel, tanto mujeres como 

hombres, a cada uno un pastel de pan y uno de 

dátiles y uno de pasas para cada uno. Entonces 

toda la gente se fue cada uno a su casa. 

20 Pero cuando David regresó para bendecir a 

su casa; Mical, la hija de Saúl salió a recibir a 

David y dijo: ¡Cuán glorioso ha quedado hoy en 

dia el rey de Israel, que descubriéndose a sí 

mismo hoy delante de las criadas sus siervos, 

como uno de los necios se descubre sin pudor un 

cualquiera! 

21 Y David dijo a Mical: Fue delante de SEÑOR, 

que me eligió a mí por encima de tu padre, y 

sobre todo a su casa, para nombrarme 

gobernante sobre el pueblo de SEÑOR, sobre 

Israel: por lo tanto, celebraré delante de SEÑOR. 

22 Y aún seré más ligeramente estimado que 

esto, y me humillare a mis propios ojos: pero de 

las criadas de las que has hablado, de ellas seré 

más honrado. 

23 Por lo tanto, Mical, la hija de Saúl no tuvo 

hijos hasta el día de su muerte. 

Yo Danzo Como David 
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